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BUPAKEHHSI TIPOHECYAJIBHUX MIKPOJAEHOTATIB I3 O3HAKOIO " IEJTIMITATUBHICTD"
YKPAIHCBKUMMU JI€CJIOBAMMU Y 3ICTABJIEHHI 3 AHI'VIIMCBKUMHA BIAINTOBIJHUKAMM

Y ecmammi nooano peszynomamu 3icmagnoco ananizy YKpaincoKux 0IlECi6, AKI 6Upaxicaroms npoyecyaibHi
Oenomamu (Mikpodenomammu) i3 03HaKo10 " OeNIMIMmamueHicms" , ma IXHIX aHIICLKUX BI0N0BIOHUKIE.
O6tpynmosano denomamusny (OHMONOSIUHY) BIACMUBICIb NPOYECYATLHO2O0 OCHOMAMA i3 O3HAKOI
"Oenimimamusnicms" . Becmanosneno cucmemti 3aKOHOMIPHOCII KOpenayil YKpaiHCoKux ma aneniticbKux
MOBHUX CIPYKIMYP, KI O0CAIONCEHO Y npoekyii Ha denomam sk mpemitl unen nopisusnus (tertium
comparationis).

IenTpansHe Miclie B JOCTIDKEHHAX 13 KOMIAPATUBICTHKHU 3aBXKIH BiBOJIUTHLCS CIIOBY y MOTO 0araToOAacleKTHHX i
Pi3HOpPiIBHEBUX THTEpIIpeTaIisIX (0.0. IoTrebHs, O.M. TlemkoBChKHiA, J.M. OBcsiHuko-KyTHKOBCHKUH,
B.O. boropomunpkuii, O.0. [llaxmaros, H.IO. IlIBenoBa, A.O.3omotoBa, O.C. MenbHnuyk, B.M. PycaHiBChbKHUH,
0.0. Tapanenko, B.C. Ilepeowmiinic, M.I1. Kouepran, H./l. Apytionosa, A.Il. 3araitko, C.O. Coxonosa, H. O3epona,
A.T1. Myxogerpkuii, }0.0. Xiykrenko, B.H. Manakiu Ta iH.). AHai3 06’ eMHOT JIiTepatypH, y3arajibHeHb JOCIITHUKIB
CTOCOBHO MPOOJICMHHUX MUTAHb KOMIAPATHBHOTO BUBYCHHS MOBHHX CHCTEM 3aCBiIYYIOTh, IO TOJOBHUMH 3acaJaMu
kinacu(ikamifHUX CHCTEM Yy Pi3HOACIEKTHOMY IOCIIPKCHHI CJIOBa € 3aralioM TaKi: JCHOTATHUBHA, IMapaJurMaTHYHA 1
CHHTAarMaTUYHA.

OcTaHHIM YacOM BHUPA3HOK € Opi€HTAllis Ha JCHOTATUBHUI MPHUHIMUI BHBYCHHS BUPAXKAIBHOI CHCTEMH MOBHHX
OIMHUIB, IO npoctexyerbess B koHuenuisx O.C. Ky6pskosoi, H.J[. Apytionosoi, 1.B. ApHonbaa, 1.P. BuxoBanus,
C.0. Coxkomnonoi, O.C. CemiBanosoi, JI.O. ITycrogit, JI.I. Mansko, B.M. Manakina, B.I. Kononenka, H.JI. IBanupkoi,
B.B. XKaiiBoponka, O.0. Tapanenka, M.I. I'onsanya, @.C. banesuua, M.S. Ilmrom, K.I'. T'oponencekoi, I1.C. dynuka,
H.I. Boiiko, B.B. Jlepunbkoro, I.B. Kopynemns, JI.I'. Bep6wu, B.I. Kapa6ana Ta iH.

Memoto NOCTiKEHHST € BCTAHOBJICHHS CHCTEMHHUX 3aKOHOMIPDHOCTEH KOPEJIil YKpalHCBKUX Ta aHTIIHCHKUX
MOBHHUX CTPYKTYD, SKMMH BHPAXKAIOTHCS MPOTECYATbHI MiKPOJECHOTATH 3 O3HAKOIO "EIIMITATUBHICTD" .

00’ ekmom IOCIiIHDKEHHS, PE3yJIbTAaTH SKOTO MOJaHO B CTATTi, € 3iICTABHUI aHaTI3 Ji€CIiB YKpaiHCHKOT MOBH Ta 1XHi
aHIIACHKI BIAMOBIAHMKHY Y TXHiil MpOeKUii Ha IeHoTaT sIK "TpeTiil uwieH" 3icTaBHOro aHamisy (tertium comparationis) [1:
10].

Ilpeomemom NOCHIIHKEHHSI € CYKYIHICTh BHP@XKaJIbHUX 3ac00iB NpOLECYaJIbHUX MIKPOJCHOTATIB 13 O3HAKOIO
" nenmiMiTaTUBHICTE" B YKpaiHCHKIH Ta aHIJIIHICEKIH MOBaXx.

JlocnipkeHHs! BUKOHAHO HAa JMamepiani JECTIB Ta JNIECIIBHHUX CIIOBOCIIOIY4YEHb, BiliOpaHMX i3 TIIyMayHuX Ta
HepeKIaHUX YKPaTHChKO-aHITIIMCHKHX Ta aHTJI0-yKPaiHCHKUX CIOBHUKIB [2; 3; 4].

AHaJi3 MPOBEIEHO Y NEHOTATHBHO-CIIOBECHOMY (HhOpMaTi BUBYCHHS JI€CTIBHUX CHCTEM YKPAiHCHKOI Ta aHTIIHCHKO1
MOB, SKHI Tiependadae 3aly9eHHs BiJOMOCTEH Tpo JiepHBaIliiiHi 0COOJMBOCTI YKpaiHCHKUX IIECIIBHUX HOMIHAIN y
iXHIl MpoeKii Ha iHBapiaHTHI MpoIecyaIbHi JEHOTATH Ta BUAUIEHI B IMX MeKaX iXHI OCHOBHI MikpoaeHoTatu [5: 44-
50].

YacTKOBUMH 3a60aHHAMU aHATIZY OYyJIH TaKi:

a) OOIpyHTYBaTH  JEHOTATUBHY  (OHTOJIOTIYHY)  BJIACTUBICTh  MPOIECYAJLHOrO  JEHOTaTa 3  O3HAKOIO
" HeiMITaTUBHICTD";

0) cucTeMaTu3yBaTH MiKPOJCHOTATH y cdepi iHBapiaHTHHX MPOLECYalbHUX AeHOTaTiB "mist”, "nporec”, "cran", mo
XapaKTepU3yIOThCS 03HAKOIO "eNIMITaTUBHICTH";

B) BiiOpaTH i3 yKpaiHCHKHX CIIOBHUKIB J€CIIOBA, SIKi BUPAXKAIOTh MIKPOJEHOTATH i3 O3HAKOIO "JeTiMITATUBHICTS",
Ta BUSBUTU B HUX (POPMHU BUPAXKCHHS IIUX MIKPOJICHOTATIB;

r) 3a JOIOMOIOK aHIJHMCHKUX MEPEKIaiB, 3adikcoBaHuX y BelUKOMy YKpaiHCHKO-aHIJIIHCHKOMY CIIOBHHKY [2],
[IPOBECTH 3iCTABHUI aHAJi3 TaKUX HOMIHAIi}, OpiEHTOBAaHUX Ha JeHoTaT (MiKpoJeHoTaTH) sk "Tperiii wien” (tertium
comparationisp ykpaiHChKill Ta aHTJIHCHKIN MOBaX, Ta 3pOOUTH BUCHOBKH.

OCKUTbKM JIEHOTAT SK KOHCTaHTa OepeThCs 3a BUXIMHY IO3WINIO 3iCTABHOTO BUBYCHHS BUPAKAIBHHX 3aC00iB
YKpaiHCBKOT Ta aHTJTIHCHKO MOB, TO B HOTO BU3HAYEHICTh HEOMIHHO BKJIFOYaEMO TaKOXK ()a30BiCTh, SKa Pealli3yeThCS B
YacOBHX KOOpJMHATaX (0YaTKy, TPUBAHHS, 3aBEPIIEHHS, 0OMEKEHOCTI Ui HEOOMEXEHOCTI Jiif, CTaHiB, MPOIIECIB).

[MpouecyanbHuii JeHOTAT NOCTAE AK "TPETiH WieH" 3iCTAaBHOrO BUBYEHHS YKPAiHCHKHMX Ta aHIIIHCHKHUX M1€CIIBHHX
CHCTEM Y CYKYIHOCTI HOro 3MicTOBUX (CEMaHTHUYHMX) Ta BUpaxaibHUX ((HOpMaabHUX) O3HAK, IO SBJSIOTH COOOIO /1B
B3a€MO3B’ s13aHi MAKPOKOMIIOHEHTH Hi€CTIBHOI KaTeropii mpouecyaibHOCTi [6].

CeMaHTHYHHMIA MaKpOKOMIIOHCHT pealli3yeThCsi B YOTHUPHOX TPYIaxX IHBapiaHTHHX JCHOTATIB: MPOIECCYaTbHUMN
JICHOTAT — JAISUTBHICTH (X1is1), TPOLECYadbHUI NEHOTAT — CTaH, MPOLECYAIbHUN JEHOTAT — MPOIIEC, MPOIeCyalbHHMA
neHotar — BigHOmeHHA. KoXeH i3 IUX JEHOTaTiB IMOCTAa€ SK CYKYIHICTh MIKPOJCHOTATiB, y MpOEKIii Ha sKi
MIPOBOJUTHCS 3iCTABJICHHS 1XHIX BUpaKaJIbHUX 3ac00iB B YKpaiHCHKIH Ta aHTIIIACHKI MOBax.

KonkpernsoBaHa cucTeMa MiKpojaeHOTaTiB (Hamp., "cy0’€KTHa Iisi — MOBJIEHHs', "Kay3oBaHa Ha 00 €xT (hizuuHa
nis", "mponecyanbHuii crad — OyTTs”, "mporecyaibHe BiIHOMEHHS 9acTuHa / mijge" i T.J1.) Ja€ MOXIHMBICTH HA OCHOBI
CIIJTBHUX OUTBIN KOHKPETHUX JH(EPEHIIINHINX O3HAK PO3MEKOBYBATH W 3iCTABIATH iXHI BUpa)kalbHI 3aco0U B 000X
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MoBax. OO’ eHaHHS AI€CTiB 3a O3HAKOIO TPOEKIii Ha CIUIBHUH MIKpOJEHOTAT, 3pO3yMiJ0, HOCUTH EHI0 YMOBHHH
XapaKTep, OCKUILKU KOXKHA 3 JIEKCEM MO3HaueHa SIK pOpMalIbHUMH, TaK 1 CEMaHTHYHUMH OCOOJIMBOCTSIMH.

VY Hayni ocTaHHIM 4acoM 3’ sIBUJIOCSI YMMAJIO Tpallb, Y SKUX TaKi AI€CIiBHI 0COOIMBOCTI PO3IJISIAIOTHCS B ACIEKTI
KaTeropiiHUX BHIOPO3PI3HIOBAILHUX 3HAY€Hb, 3 OJHOTO OOKy, Ta pOJO- YM CIIOCOOOBM3HAYAIBHHX, — 3 IHILIOTO
(t0.C. Macnos, O.B. bonmapko,  A.IL I'pumenko, I.P. Buxosamenp, K.I'. Topomenceka, C.O. CokoioBa,
H.M. Menunceka). TeHIEHIsS BUAUIEHHS POMIB Hi€CHiBHOT Jii K Pi3HUX 00’ €KTUBHHMX O3HAK Iepeldiry il 3-momix
3arajgbHOi KaTeropii acmeKTyalbHOCTi, OKPIM yChOTO IHIIOTO, BKJIIOYAE B MEpeNik BU3HAYAIBHUX XapaKTEPUCTHK
€aMoTO0 TOHATTS "poau Aii" TakoX CYTTEBY O3HAKY — PE3YJIbTATUBHICTD Mii B 11 KITbKICHUX BUMipax.

BaxxnuBuM 4MHHHKOM y Kiacu(ikarii HOMiHAIiN y MpoeKmii Ha HpolecyaibHi geHoTaTH (MiKpOJEHOTATH) HaM
BUJAETHCS Yac sSK 3arajibHa Karteropis OyTTs i sK crernudiuHa 3araibHOIIECTIBHA KATEropis, IO PO3BHUBANacs Ha
JICHOTaTHMBHO-OHTOJIOTUHIM OCHOBI BiJJHECEHHS IPOLECYaJbHOCTI B IUIOIIMHY OCHOBHHMX TEMIIOPAILHHX KOOPAWHAT
"tremep (NOW) —munyie (past) —maiibytre (future)”. BomHouac TemmopanbHe 0OMEKEHHS MPOLECYaIbHOrO0 ACHOTATA
YaCTO HE BIMCYETHCS B LI TPAJMLIHHI BUMIpH, B Pe3yJIbTaTi YOr0, K BiJOMO, PO3MEKOBYIOTh TETEPIllIHii (MOCTIHHMIA),
TenepiluHiid (TpuBanuii), JaABHOMHHYJIUH, MHHYIO-MaiOyTHIH Ta iH. YacH, sKi y JCHOTATUBHO-CIOBECHOMY AaCIEKTi
KOHKPETU3YIOTh, JIONIOBHIOIOTH, PO3IIMPIOIOTh 3HAYEHHEBI BapiaHTH L€l Ji€ciiBHOI KaTeropii i3 BIACTUBUMH KOXKHIN
MOBI BUpaXaJbHUMH 3aco0amMu Ta HOpMaMH.

TaKor0 4acoBOIO JIETaNi3aliero Jiii, IPOLECIB, CTaHiB € T.3B. "HeliMiTaTuBHICTL" (0OMEKYyBaNbHICTS). ITop., Hamp.,
YKp. Bin cymysas i Bin nocymysas. Jli€ecnoBo cymysas BUpaKkae MIKpOJIEHOTAT 'MPOIECYATbHUNA CTaH JIIOMWHHU" SIK
TIOCTIHY TpoIlecyaabHy O3HaKy, BiJHECeHYy B IUIONIMHY MHHYyJoro. Ha BigMmiHy Bim IbOTO, IIECIOBO nOCYMY8as
BHpa)ka€ BUIO3MIHCHUN MIKPOJEHOTAT, IO MOXe KBaJli(hiKyBaTHUCh SIK "TEeMIIOPAILHO OOMEXEHHH MpoIecyaabHUi
cran moauHu” (nocymyeae mpoxu, nocymyeas OesKull 4ac, nocymyéds KilbKa OHig), a0 HaBiTh K NPOTUIIEKHICTH
nepioro (Bin nocymyeae — Bin nepecmas cymyeamu — Bin binvue ne cymye). Te x came: ykp. Bin cymyeamume i Bin
nocymye (nocymye sikuiice yac —  nepecmane cymyeamu —  Oinvuwie He cymysamume). OTKe, MIKpOACHOTAT
"IpolecyaJlbHUi CTaH JIIOAMHU' BHIO3MIHIOIOTH HE JIMIIE 3arajibHi 4acoBi KOOpDAWHATH, ajle ¥ OHTOJOTIYHO
YBHpPa3HEHA YaCTKOBICTb CTaHy, SIKU 0OMEXKYIOTh HOTro 4acoBi BUMIpH.

JeaiMiTaTuBHiCTBH (4acoBa 0OMEKEHICTh) BIACTHBA ACHOTATaM, SIKi XapaKTepH3YIOThCS BHYTPILIHBOK TPHUBAIICTIO
i BOZHOYAC TEMIIOPAJIBbHOK OOMEKEHICTIO Ail YK CTaHy: yKp. hozpumimu — auri. to thunder, to roll (for some time),
(mepen.) to rattle, to roar (alittle), to rumble to peal(for a while) [2: 450].

JlemiMiTOBaHICTh SIK CYTTEBA O3HAKA MPOLECYATLHOTO IEHOTATa BUSBIIIETLCS B TAKUX MIKpPOJCHOTATAX:

— cy0’€KTHA AisJIbHICTD — (Qi3uyHa Iist: YKp. nonpautosamu — anri. to work a little [3: 443]; ykp. nouumamu —
anri. to read a little(for a while) [3: 470];

— Cy0'€KTHa MisUIBHICTE — 3BYYaHHs: YKp. nowenomimu — auri. to whisper for a while[3: 483]; ykp.
nowienmamucs, nowenomamucsa, nowienomimuca — auri. to whisper a little; to make a noise for some tinfig
484];

— cy0'ekTHa OisbHICTE — OyTTS: YKp. nocpamucsa (npo aqutuHy) — anri. to play a little (for a while), to gamble
for a while [3: 450];

— cy0'eKTHA AisUNTBHICTh — PI3HOCTIPSIMOBAHUI PYX: YKP. HOKpyycumucs, nokpyyscaamu — auri. to circle for a
while [3: 459]; ykp. noaimamu — aura. to fly for a while[3: 461]; ykp. nobicamu — aura. to run a little (for a while)
[3: 443]; ykp. noizoumu — aunri. to drive some timg¢3: 456]; ykp. nomunamucs — auri. to ramble, to stroll for some
time [3: 478];

— cy0'eKTHa OisUIbHICTE — MOBJIEHHS: YKp. hozoeopumu — auri. to talk a little, for a while [3: 449]; ykp.
nocnepeuamucs — auri. to argue, to debate a little, for a whil@: 503]; ykp. noéazikamu — auri. to chat a little[3:
443],to wag one’s tongue for some tinjg: 443];

— Kay30BaHa Ha 00’ €KT JisSUTbHICTD —

a) ¢isuuHa mis: ykp. nokonamu — anri. to dig a little (for a while)[3: 402]; ykp. nouyxamu — aurn. to scratch a
little [3: 432];

0) disiosoriuna xaist: ykp. nocmiviumu —anri. to make one’s laugh a littlg3: 445];

B) IHTeNeKTyanbHa Iis: yKp. nobasumu (nutuHy) — aHri. t0 amuse, to entertain, to divert a littl8: 4]; yxp.
noxkpumuxyeamu — auri. to criticize a little[3: 443]; ykp. nosecenumu — aurn. to cheer, to gladden a littlg3: 445];

— Kay3oBaHa Ha 00’€KT IisUTbHICTh — MOBJICHHS. YKp. nocpumamu — auri. 10 shout at one, to scold a IittlE3:
450];

— cy0'eKTHUI (i3iogoriyHuil CTaH IIOAUHM YKpP. Hozorodyeamu — auri. to starve (to suffer from hunger) for
some timg3: 450]; ykp. nocnamu — auri. to sleep, to have a (short) nap, to take a (shst€ep, to sleep a little (for a
while) [3: 432]; ykp. nocmiBatu — auri. to sing for a while[3: 475];

— Cy0'€KTHHUI NCHXIYHHM CTaH JIIOAWHH. YKp. nozoproeamu — auri. to grieve for some timg3: 450]; ykp.
nooocadysamu — auri. to be displeasured (with) for a while, to be vex@hnoyed) (by) for a whilg3: 453]; ykp.
nomepnimu — auri. to have a little patiencé3: 478];

— cy0'ekTHHH CTaH mpenMmeTa: yKp. nobauckyeamu — auri. to gleam from time to time[3: 443]; yxp.
nocymysamu — aHri. to grieve, to sorrow a little (for some time), te bad for some timg3: 477];

— cy0'ekTHHH cTaH — OyTTA: YKp. nococmioéamu — aurin. to stay for a while, to be on a visit for some tirfie3:
450]; ykp. moctositi — anrd. to stand for a whild3: 477].

Takwuii 3icTaBHUH aHaNi3 YKpPaiHCBKHUX JIECHIB Ta iXHIX 3a(iKCOBaHUX y TEPEKJIATHUX CIOBHUKAX aHTIIHCHKHUX
BiIMTOBIHHKIB 3aCBiAUY€E CHCTEMHY KOPEJIAIII0 BUPAXAIBHUX 3ac00iB MpoIecyalbHUX JEHOTATIB Ta MIKpPOJACHOTATIB i3
03HAKOK "HeNIMITATHBHICTE" TAKMMHM YMHHMKAMHU. a) 000M 3iCTaBIIOBAHMM MOBaM BJIACTHBA O3HAKA YacOBOI
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0OMEXEHOCTI B MPOIECyalbHUX JIEHOTATaX Jii Ta CTaHy; 0) OUIBIIOI MIpOIO Il O3HAKA BHSBISETHCSA B JEHOTATAX
CTaHy, 30KpeMa B MIKpOJeHOTaTax "cy0’ €KTHA NisUIbHICTh — Jis'".

B 000x 3icTaBiIrOBaHMX MOBaX O3HAKa "JEJIMITATUBHICTh" EKCIUTIKYETHCS BiJIOBITHIMH BHPAKAILHUMHE 3aC00aMU.
3icraBieHHs] 3aCO0IB BHpa)KeHHS IETIMITATUBHOI O3HAKW y PI3HUMX MIKpOAEHOTAaTax IOKa3ye, II0 BOHU € CYTTEBO
BiIMiHHUMHU. B yKpaiHCBKili MOBi Takol THIOBOIO (POPMOIO BHpa)keHHsI BHCTyHae mpedikc no-, mo (GpopMaibHO
00’ eIHy€ YKpaiHCHKI JTIECTOBA Y CIUJILHUHN JIGKCUKO-TPaMaTUIHHMA KJIAC K HOMIHAIT BiJMOBIMHUX MiKPOJEHOTATIB i3
CHIJIBHOIO 03HAKOIO " IEIIMITATHBHICTE' .

Mopdororiyanii CHHTETH3M BUPKEHHS Ii€i 03HAKH B YKPAiHCHKI MOBI KOPENIOE 13 CHCTEMHHUM aHaJiTU3MOM
aHTIIACHhKOI MOBH, B SKIM Il Maike aOCOJIOTHOTO BUPKEHHS MPOLECYUTHHUX MIKPOJCHOTATIB i3 O3HAKOIO
" memiMITaTUBHICTL" BXKUBAIOTHCSA MPHUCTIBHUKOBI KoHCTpykuil @ little, for a while mo cympoBomkytoTs BigmosimHi
niecioBa.

TunoBuii 3aci® BHpa)X€HHsS JAENIMITATUBHOCTI B 000X MOBaX PO3KpHBA€E CEMaHTHKO-IpaMaTHYHA BIACTUBICTH
JUECITB, 110 BUSBIISIETHCS Y TXHIH PENSITUBHOCTI, TOOTO HECIIPOMOXKHOCTI peajli3yBaTH CEMaHTHKY BIaCHUM (OHEMHHM
ckimagoM. HalinoBHilE IJ0 O3HAKY BUSBISIOTH YKPAiHCBKi fiecioBa 3 mpedikcoMm no-: noxodumu (sxutice uac),
nozosopumu (sxutice uac), nocymysamu (sxutico wac) i T.A., y skux ueil npedikcanbHuil GoOpMaHT BHABIE
(hopManbHy 3aKpITUIEHICTh 32 BUPAKECHHAM PEATUBHOT IPUPOIN TaKUX AieciiB. TeMmopanbHi KOHCTPYKIIi 3 BIATIHKOM
MipH 1 CTyIeHA K KOMIICHCATOPH CEMaHTUKH € OOOB'S3KOBHUMH TMPHUIIECTIBHUMH (POpPMaTbHO-TPAMATHIHUMHU
€JIEMEHTaMH JIECIIBHUX CJIOBOCIOJNYYEHb 1 O0OB’ I3KOBUMHU TMPHUIIECTIBHUMU KOMIIOHEHTAMH PEYCHHEBOT CTPYKTYPH:
VKp. nonpaytoéamu (pix, 0sa micayi, mpoxu) —anri. to work (during a year, for two months, a littl€).

L5 TUMOBa CIIIBHICTH Ai€cHiB (iXHSA PEIATHBHICTH), IO 1i LIFOCTPYIOTh €KBIBaJIEHTHI CHHTarMaTH4HI PAOU B 000X
MOBaX, BMSBJIAETbCA B npedikcaabHuX (GopMax yKpaiHcekux gmiecmiB (i3 mpedikcoM mo-), CYIpOBOIKYBaHUX
anBepOiaIbHUMK CTPYKTypaMH 13 3HAUYEHHSM OOMEXKEHOI TeMIOpaJbHOCTI YW TI BIATIHKOM MipH Ta CTyNeHs, Ta y
aHrIHChKUX Oe3npedikcalbHUX Ai€CHiBHUX (OpMax, W0 IX MOCTIHHO CYIPOBOKYIOTH OOOB'S3KOBI aaBepOiajibHi
komnoneHtH (a little, for a while, for certain timé.
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Heanuuxan H.b. Boipasicenue npoueccyanbHbvlx MUKPOOEHOMAM 08 C HPUZHAKOM " OeiumMumamueHocms"
YKPAUHCKUMU 21142071AMU 6 COROCMAGIEHUN C AHZTUNCKUMU eOUHUUAMU.

B cmamue npedcmasnensi pesyrbmamosl COROCMABUMENIbHO20 AHAIUSA YKPAUHCKUX 2lIA20JI08, 8bIPANCAIOUSUX
npoyeccyanviwle Oenomamul (MUKPOOCHOMAMbL) ¢ NPUSHAKOM " OeUMUMAMUSHOCY" | U UX AH2IUTICKUX KOPPEISINOS.
0O6ocHosano deHomamugHyo (OHMON02UUECKYI0) NPUPOOJY RPOYECCYATbHO2O0 OEHOMAMA C NPUSHAKOM
" denumumamuerHocmy" . ¥Ycmanoenenvl cucmemHble 3aKOHOMEPHOCIU KOPPETAYUY YKPAUHCKUX U AHETUTICKUX SI3bIKOGbIX
CMpYKmMyp, KOmopble UCCIe008aNUCH 8 UX NPOEKYUU Ha OeHomam Kaxk mpemuti uiex cpasHenus (tertium
comparationis).

Ivanytska N.B. Comparative Explication of the Pragging Microdenotatum with Meaning "Delimitation" by
Ukrainian and English Language Means.

The article presents the results of the comparative Ukrainian and English language means analysis, which express
microdenotatum marked with delimitation. The ontological nature of this processing denotatum has been proofed. The



H.E. Isanuyvka. Bupasicenns npoyecyanbhux MikpooeHomamie iz o3naxoio " oenimimamusHicmy" yKpaincokumu 0ieciosamu y
3icmasnenni 3 aHeniiCbKUMU 8I0N0BIOHUKAMU

systematical rules of Ukrainian and English language structures correlation have been defined. These structures have
been investigated with the focus on their denotatum nature which is viewed as tertium comparationis.



